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of the Gospel (1:1-11)




Lesson 1:

This is serious!
We better pay
attention!!!
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1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog amdGTOAOC OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




Apostle
(amdGTOAOC)



Apostle
(amdGTOAOC)

A delegate or envoy or messenger




Apostle
(amdGTOAOC)

A delegate or envoy or messenger




Apostle
(amdGTOAOC)

A delegate or envoy or messenger
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1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog AmOGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAL
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.
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Apostle
(amdGTOAOC)

A delegate or envoy or messenger

Commissioned
with authority




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
100 EYEIPAVTOC AVTOV EK VEKPDV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES OEAPOL TOAG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES OEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ IN'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.
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C,hurch , A gathering of people
(eExkAncio)



C,hurch , A gathering of people

(ExkkAnocia)

A legislative body
(Acts 19:39)




Chureh A gathering of people

(ExkAncio)

A legislative body
(Acts 19:39)

A casual gathering of
people (1 Sam 19:20)




Church
EKKANGio)

A legislative body
(Acts 19:39)

A casual gathering of
people (1 Sam 19:20)

People with a shared
belief (OT/Mt. 18:17)

A gathering of people




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ IN'odatiag, 3 yapig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.







A typical Greek greeting at the

start of a letter




A typical Greek greeting at the
start of a letter




A typical Greek greeting at the

start of a letter




(G(;acle) A typical Greek greeting at the
XOPLG start of a letter

A practical application of caring



(G(;acle) A typical Greek greeting at the
XOPLG start of a letter

A practical application of caring
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A typical Greek greeting at the
start of a letter

A practical application of caring




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lpnvn amtd 00D mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




Peace

(elprvn)



P .
=ate A typical Hebrew greeting at the

start of a letter

(elprvn)




A typical Hebrew greeting at the
start of a letter




P .
=ate A typical Hebrew greeting at the

start of a letter

(elprvn)




A typical Hebrew greeting at the
start of a letter




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTpOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




Notice the
equal parts




Notice the
equal parts

Grace of God (2:21)
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Notice the
equal parts

Grace of God (2:21) s
or Christ (1:6) f’é
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Peace of God (Phi4:7) | SHINEEER, &\
or Christ (Col. 3:15) <\~ 1




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LDV, 0TS EEEANTHL TILLOC
€K TOV 0VOC TOD EVEGTMTOG
TOVNPOL KoTd TO OEAN UG TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




“What Christ DID saves
us, not what he would
feign to do now.”

Dr. Harvey Floyd




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LDV, 0TS EEEANTHL TILLOC
€K TOV 0VOC TOD EVEGTMTOG
TOVNPOL KoTd TO OEAN UG TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




Deliver
(ECopEm)



Deliver
Gouge out; carve out; tear out; rescue

(ECopEm)



Deliver
(ECopem)

Gouge out; carve out; tear out; rescue




Deliver
(ECopem)

Gouge out; carve out; tear out; rescue

We live in the “age”,
but aren’t of the “age” §




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPOL KT TO OEAN O TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aMVOC TV 0LOVOV, OUNV.




Echo the
Lord’s Prayer




Echo the
Lord’s Prayer

-

R AL £

“Deliver us from evi
"Thy will be done”




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®dVOC TOD EVEGTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1oi TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aOVOC TV 0lOVOV, OUNV.




Age

(aidvoc)



Age .
Age; Eternity

(aidvoc)



Age .
Age; Eternity

(odvog)




Age; Eternity

God gets the glory in
every age!




1:1 Paul, an apostle—not from
men nor through man, but
through Jesus Christ and God the
Father, who raised him from the
dead— 2 and all the brothers who
are with me, to the churches of
Galatia: 3 Grace to you and peace
from God our Father and the Lord
Jesus Christ, 4 who gave himself
for our sins to deliver us from the
present evil age, according to the
will of our God and Father, 5 to
whom be the glory forever and
ever. Amen.

1:1 ITadAog andGTOAOG OVK Ot
avOpOTOV 0VOE 01 AVOPOTOV OAAN
o1 Incod Xpiotod xai Bgod maTpOg
10D E£YEIPAVTOC OTOV EK VEKPOV, 2
Kol 01 GUV EUOL TAVTES AOEAPOL TOIG
exkAnciaig ¢ I'odatiag, 3 xdpig
VUIV Kol €lprvn antd Beod mTaTPOC

NUOV kot Kupiov Incod Xpiotod 4
100 0OVTOC EAVTOV VTEP TOV
OLOPTIRV LBV, 0TS EEEANTHL TJLLOC
€K TV ai®VOC TOD EVECTMTOC
TOVNPODL KT TO OEAN IO TOD OE0D
1ol TaTpOg NUdV, 5 @ 1 d6&a gic TovC
aOVOC TV 0LOVOV, OUNV.




Echo the
Lord’s Prayer




Echo the
Lord’s Prayer

-

R AL £

“Deliver us from evi
"Thy will be done”




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTMC TUYEMC
uetatifece amo ToL KAAEGAVTOG
vudag €v yaprtt [Xpiotod] eic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk EoTv dALO, €1
U1 TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOC
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov Tod Xp1otod. 8 dAAd
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eo0tm. 9 ¢ TpoEIPNKAUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOC
evaryyeMleton map O mapeAdPere,
avadepo E6To.







But Paul leaves out his

“Thanks to God!”




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTMC TUYEMC
uetatifece amo ToL KAAEGAVTOG
vudag €v yaprtt [Xpiotod] eic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk EoTv dALO, €1
U1 TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOC
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov Tod Xp1otod. 8 dAAd
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eo0tm. 9 ¢ TpoEIPNKAUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOC
evaryyeMleton map O mapeAdPere,
avadepo E6To.




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTMC TUYEMC
uetatifecte amo ToL KaAEGAUVTOG
vudag €v yaprtt [Xpiotod] eic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk EoTv dALO, €1
U1 TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOC
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov Tod Xp1otod. 8 dAAd
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eo0tm. 9 ¢ TpoEIPNKAUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOC
evaryyeMleton map O mapeAdPere,
avadepo E6To.




Deserting

(netotiOnu)



Deserting
(netotiOnu)

“A change of position
From one place to another”




Deserting Acts 7:16 moving the patriarchs’
(us:corc{@n m) bones from Egypt to Shechem

“A change of position
From one place to another”




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTME TUYEMC
uetatifece amo 1oL KAAEGAVTOG
vuaG €V yaprtt [Xplotod] €ic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk EoTv dALO, €1
un TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOG
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov Tod Xp1otod. 8 dAAd
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eo0tm. 9 ¢ TpoEIPNKAUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOC
evaryyeMleton map O mapeAdPere,
avadepo E6To.




The “grace” of which Paul speaks
Is not simply a benevolent
attitude on the part of God or Christ
(see on v 3); it is demonstrated in
God’s saving act in the death of
Christ, by which the undeserving,
the ‘ungodly’ (Rom. 5:6), are
redeemed, justified and reconciled.

F.F. Bruce




oospe
(evayyEALOV) O0C NEWS.



o0sPe ~ Good news!
|
(eboryyEhLov) Good news!

Jesus died for our sins
and we are forgiven

through our trust in him
(Acts 15:11; 1 Cor. 15)




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTME TUYEMC
uetatifece amo 1oL KAAEGAVTOG
VUaG €V yaprtt [Xprotod] €ic Etepov
gvayyelov, 7 0 ovk EoTv dALO, €1
un TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOG
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov Tod Xp1otod. 8 dAAd
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eo0tm. 9 ¢ TpoEIPNKAUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOC
evaryyeMleton map O mapeAdPere,
avadepo E6To.




Different kind Not another of the same kind

(ETepog) (8:AAOC)



Different kind Not another of the same kind
(ETepoc) (6AAOC)
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This is the ONLY
real good news




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTME TUYEMC
uetatifece amo 1oL KAAEGAVTOG
vuaG €V yaprtt [Xpiotod] €ic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk Eotv dALO, €1
un TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOC
Ko OEAOVTEC HETAOTPEY U TO
evayyéAov To0 Xp1oto. 8 dAA
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eo0tm. 9 ¢ TpoEIPNKAUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOC
evaryyeMleton map O mapeAdPere,
avadepo E6To.




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTME TUYEMC
uetatifece amo 1oL KAAEGAVTOG
vuaG €V yaprtt [Xpiotod] €ic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk Eotv dALO, €1
U1 TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOC
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov tod Xp1otod. 8 dAld
Ko €0V NUETC I AyyeAOG £ 0VPOVOD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eonyyemodueda vuiv, avadepa
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It is the message, not the
messenger, that matters!




It is the message, not the
messenger, that matters!

Christ died for you. This

isn’t true because | say,
Paul says, it, etc. Itis true
because it happened!




Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTME TUYEMC
uetatifece amo 1oL KAAEGAVTOG
vuaG €V yaprtt [Xpiotod] €ic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk Eotv dALO, €1
U1 TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOC
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov Tod Xp1otod. 8 dAAd
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eotw. 9 m¢ mpoelpNKaUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOG
svayyeMletar map O mapeAdPete,
avadepo E6To.







You received the football

and swapped it for a
glove. Don’t think you're
running now for a
touchdown!
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Gal. 1:6 |am astonished that you are
so quickly deserting him who called
you in the grace of Christand are
turning to a different gospel—7 not
that there is another one, but there are
some who trouble you and want to
distort the gospel of Christ. 8 But even

if we or an angel from heaven should
preach to you a gospel contrary to the
one we preached to you, let him be
accursed. 9 As we have said before, so
now | say again: If anyone is preaching
to you a gospel contrary to the one you
received, let him be accursed.

1:6 @avpdalm 0Tl 0OVTME TUYEMC
uetatifece amo 1oL KAAEGAVTOG
vuaG €V yaprtt [Xpiotod] €ic Etepov
gvayyeMov, 7 0 ovk Eotv dALO, €1
U1 TvéEC EIGTV 01 TOPACGOVTES VUOC
Ko € ovTEC peTaoTpEYIL TO
evayyeMov Tod Xp1otod. 8 dAAd
Kol €0V NUETS 1} dyyedog €€ ovpavoD
svayyeMnton [Ouiv] moap’ 0
eunyyemodueda vuiv, avadepa
Eotw. 9 m¢ mpoelpNKaUEY KOl APTL
TOALY AEY®" €1 TIC VUOG
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“It is no light evil to
guench the brightness

of the gospel.”
- John Calvin
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